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Serpentina encantadora 
que va, dels cors robaJora, 
lo foch en ells encenent. .: 
Es serpentina y alhora, 
de aerpentina... es serpeni. 
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ntre las kfinitas tonterías y sossas concep-
cións de 'Is periodistas madrilenys, que acos-

• tuma'à i confeccionar sos diaris à preu fet, 
à tall de pa dp munició , 's'troba de vegadas alguna 
notà amena y'sugestiva que se 'n porta ' l cor del 
lector provinci l -

W aqSes^ 'ÍQdole es un' articlet del redactor de 
E l Imparcial aoú EduaTt Muiloz, lo qual he llegit 
ab verdadera delectació y del qual ne vu l l fer dos 
quartos à mos benèvo ls lectors. 

L'·artjçle tracta de la opera espanyola y desprès 
d' e x t à i a r é s enjustas y atinadas cons ideracións , 
respecte als llibrets d' opera de 'Is autors espanyols 
y extrangers comparats, després de fer notar que 'Is 
compositors italians, francesos y alemanys de la 
darrera fornada, no tenen rés qu' ensenyar (aqui de 
la òpera iWs) à molts de 'Is nostres, qual ú n i c h de
fecte peí-arrivar i la celebritat universal es haver 
nascut oà- aquest recó de mon, diu que 'Is temps 
actuals stíú els més apropósit ,—els únich potser— 
per implantar serianrent la òpera espanyola. 

A l efecte, esplíca qua '1 mestre Chapí, d' acort ab 
1'empressari dèl teatro Espanyol, Sr. Berriatúa, ve 
donapí voltas fa algún temps à un projecte de crea
ció de Teatro L i n c h Nacional, que s' instalarà en un 
magnífich colisseu que '1 citat Berriatúa està cons-
trühint i Madrit, ab la intenció de inaugurarlo lo 
pròx im Novembre. 
x .«Tot.està calculat per lo mestre Chapi, ~ diu lo 
S r . ' M ú n o z - O r d r e en lo trevall; n ú m e r o d' ensa-
jos; horas que cada artista, director y m ú s i c h pot 
dedicar à son treball; número de funcions; duració 

; de la temporada à Madrit, itinerari per provincias 
y luego per Amèrica durant la temporada d' istiu; 
estudi d' obras novas; càlcul de gastos... Tot , abso-

; lutament tot, està previst y comptat. 
«Lo projecte de 'n C h a p i - a f geix—avans de ser 

exposat à cap empresa, fou sotmès à 1' aprobació 
d"' altres compositors entussiastas dé nostra m ú 
sica; Bretòn, Serrano, Brull , Vives, Manrique de 
Lara, Vi l la y Saco,del Valle aculliren la idea ab 
noble afany. Literats llustres com Dicenta, Guime-

v rà, Ramos Carrión, Sinessi Delgado, Caves tàoy , 
els Quinteros y Fernàndez Shaw, van oferirse à es
criure llibres y à aquestas horas ja tols trevallan. 

»Bretón y Cayestany, escrihuen ja la òpera F a 
rinelli. Em'úi Serrano, fa la música à un llibre de 
Fernàndez Sbaw. Saco del Valle ha triat la famosa 
Glòria de Pérez Galdós , à la qual dona forma e s c è 
nica d' acort ab 1' autor d' Electra, un literat com 
en Sinessi Delgado. Lo jove mestre Vil la posa m ú 
sica à Bamón Llul l lletra de Dicenta. Lo mestre 
Brul l tè comensada la partitura de Terra baixa de 
Guimerà. Manrique de Lara escriu à un mateix 
temps la,lletra y las sol ías de RoiriflO de Yivar. 
Joseph Serrano està espetant lo llibre de una obra 
en tres actes dels xamosos Quinteros; Chapí ab en 
Rimos Carrión trevallan activament per convertir 
en òpera la comèdia de Calderón Circe ó el mayor 
encanto amor y en Vives, per fi, junt, ab en Fernàn
dez Shaw està treballant en 1' arreglo de E l rey 
Lear de Shakespeare. 

» N o u d' aquestas òperas tindràn de quedar llestas 
en lo mes de Agost y quinze dias desprès, reparti-
das y en ensaig; de manera, qu' al comensar la tem
porada, podrà l luhir cada tres dias en lo cartell 
una obra nova. 

>Lo mestre Vi l la estarà al devant de la orquesta. 
Los mestres G u e r v ò s , Calleja y Barrera seràn los 
mestres de coros y 'Is propis autors ensajaràn sas 
obras respcctivas». 

L ' objecte es comensar la temporada de òpera 
espanyola formalment y ab gran dalit, à fi de que 
resulti viable y 's trobi lo resultat, si no precisament 
en lo teatro de Madrit y en los de provincias, en 
los d' Amèrica , qu' es la terra de promissió del art 
espanyol y à fi de presentar en aquellas à l lunyadàs 
escenas séria batalla à la òpera italians, convertint 
aixis la música espanyola y sos intèrprets en article 
d' exportació; exportació més productiva y més 
digna que 'Is toreros y toros, que fins ara hi havém 
exportat. 

Aquesta reflexió últ ima no es del escrit de 'n 
Mufíoz que hi extractat; es meva, pèro, 1' afegeixo 
perquè al meu modo de veure, completa aquell y es 
1' aditament de la idea que 1' escriptor madrileny— 
per por de impopularisarse sens dupte—no s' ha 
atrevit à formular per enter. 

* 
* « 

A l costat d'aquesta idea magnífica del mestre 
Chapí que, segons se veu pe 'Is datos que "1 senyor 
Munoz nos dona, està en camí de ser viable y està 
en camí de obrir als poetas y músichs castellans 
las portas de la celebritat universal,se 'ns fa doble
ment sensible als fills d' aquesta terra, 1' anémica 
vida y lo migràdet resultat del nostre Teatro L i -
rich, d'aquest Teatro Lirich del Tivol i , tan com
batut per las intransigencias de 'Is uns, las mala-
vo'ensas y envejas de 'Is altres y la poca direcció 
de 'Is de més enllà. 

E n lo Teatro Lir ich Nacional, tal com 'ns lo pre
senta 1' articulista del diari madrileny, 's va à fer 
obra de Pàtria alhora que obra de Art. Autors y 
músichs , ab nobil íssima emulac ió , van enardits y 
actius à la conquista de la glòria , y lo que val m é s , 
i la conquista de 1' Amèrica llatina per 1' art es
panyol. 

Aqui .. jvergonya fa '1 dirho! Aqui 'ns hem entre
tingut en Uuytas bissantinas. Devant de las envejas 
de botigueret, devant de las vanitats puerils, devant 
de las sébas intransigents, hem olvidat la trascen-
dencia artística y patriòtica del ensaig, havem en
gendrat antagonismes suicidas y havém ferit de 
mort una institució que per interès de tots deyiam 
procurar fós duradera y potent. 

Teníam la nostra Amèrica à Valencià , Balears y 
Rosse l ló; teniam un camp d' operacións magnífich 
en los cinch m i l l ó n s d' habitants de rassa catalana 
y ni sols hem surtit del carrer de casa.., jProu íarém 
si logrèm passar à la plasseta d' enfront! 

\Itenaixensa. Diari deCaíalunya, Joventut, empre
sa del ï'eaíro i m c , e t c , etc. los que 'us heu bara
llat com à gossos rabiosos posposant 1' Art y la 
Pàtria, devant de vostras rancunias y envejas par-
ticularsl... .ÍES cert qu' estimeu à Catalunya?... Vo
saltres dirèu que sí, pero jo us dich qu' es mentida, 

R A M O N B E R E N G U E R 
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(Confessions d* una «corrida») í. 
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(CONTINUACIÓ) 

—(Visca, si, la llibertat!— 
oi'idí ferma y résoluda 
al véurom sola y'perchid» 
sons ningú que 'ra ies costat. 

Era à la í l i ^ d e ^ e d a t . . . 
Sense parc q.ug: 'm'/reptés-, 
ni fill quo 1' aooió: lm lligués, 
ni marit, pvoínés ni aymant, 
desde aqucll-'iiva eiidevant, 
vaig riuromodelipon on pes! 

Por 1' amor, tófg.sor joguina 
d' un h o m o í a p y tràydar 
y va portarmó l ' amor 
la vcnjans&ilïiés divina... 

Fresca, j^^-guapa y fina, 
de figura o&jresoadora, 
desde aquotpninty aquella hora 
vaig comei^kr a fer mal, 
sent terrible horissonlal 
de lls hom* devoradora! 

L a llista, dolique hi'deixat 
ipobres! ab la f^ll y 'Is ÓSSÓB; 
la munió déjS&rpeixos grosïsós 
qu' ab gran tói'àsa hi liquida i; 
la colla àoÉà^i' han gastat'' • 
en mos br:^^fea riquesa, 
't c a u s a i · i a ^ ^ a . . . 
;Tinch, Míwíé, fama terrible 
do sirena iji·rosifitible 
por mon ai^'^íifèl bellesa! 

Y , [quant bé m' hJ.ïovenjat; , 
ab tots, d' aquell vilvArthur 
que va sor qui ab son cor dúr 
causà ma infelicitat! 

Aquell que m' hi proposat, 
may rcsistirme ha pogut, 
1' hi fletxat quan m1 ha plagut 
ab mos ulls, que son imàns, 
y ab lo vesch do 'Is mous encants 
li he prés fortuna y salut 

Fins 1 Arthur, aquell mateix 
que fou mon primor amor 
ha pagat mon deshonor 
y sas culpas, ab escreix... 

. . .Vingué à mi contantme un feix 
de historias y tot contrit... 

(En rigor embadalit 
per ser la «dona dol dia,» 
gracias i certa follia 
quo vaig tení ab cert marit) 

Vingué donehs, y..,-]Ara os la meva! 
(vaig pensar).. iPaga '1 que deus! 
y posí on los besos meus 
toi 1' art d' una filla d'Eva. . . 
E l l vil oaure'hi y seus treva 
boig, dosconcertat, sens novfc 
derrotxii per mi rius d or. . 

•Quan no 'n tingué, sensç iotat 
vaig tréurol..-.' —-jVéstSrMnalvat 
à buscar nostre fili mort! 

.Després [visca 1' alegria!... 
Com una cosa sens nom, 
als capritxos do tothom 
m' ho venut de nit y dia. 

Perdut lo fré, sense guia, 
avuy en mit] la opulència, 
demà. morta, d' indigència 
he navegat en tots mars 
ofegant los meus posars 
y entorbòlint ma concionoia, 

Quo soch im flagell social, 
diuhon. iQue pordo al joventl 
Mes, (.quin cas va fer la gent 
quan jo caiguí, del meu mal? 
(jVa'havor'hi onlloch un mortal 

• que 's planyés del meu destí?... 
: Y à p aquell home ruhí 
quo maquinà mou afront, 
jjquin càstich li donà '1 mon?. . 
A n' oli cap... jTüt fou per mi! 

Molt be!... Donehs ab igual dret 
qxie 1 mon à mi va tractarmo, 
tinch jo lo dret de venjarmo 
ab tots, de lo qu' un m1 ha fet; 
...Surto al oarror, faig l' ullet 
al que veig inés osoayent, 
'ns casem.... ioxaotament 
tal com à mí 'm van casà! 
y un cop revenlal.... jOydà! 
jCap al carrer falta gent! 

Y al seu detràs, j a «n do nou 
pren tanda y molts altres més 
quo deixan vida y dinés 
entro 'Is plcclis do mon llit tou. 

Varòn formo anà on renou 
quan tot just mos ulls obria... 
;No.,.''8 queixin, donçÏLS, si algun dia 
la pilota 'Is hi ho toriiat! 
íQue ho pagui la ïsoeietat 
j a quo à mi uo 'm protegia! 

E i x a és. mà v;da Mercè; 
eixa va ser ma cayguda 
y aixís sboh: una pordiufe 
quo ao reconeix cap fre. '; 

Ja,sé quo la «gent d^'ïé» 
'm tracta ab oscarafallér:. 
y 'm posa als peus do 'Is oaballs 

" y 'in diu... «una desgraciada» 
Pro consti; à la gent honrada 
j i la enVio à fer... ventalls, 

jGent honrada!... jQuin cinisme!.' 
Que 'm preguntin-à mi'ahont es 
la decantada honradés 
do 'Is qii* úsan aquest modisme, 

i '[G.ent honrada quo ls deserisma 
diont que soch una... tal, 
;qao soch un geni del maí! 
y luego à tall de gosset 
so.'n v í à trobarmo on secret 
pidolantme un bés sensual! 

H . . ^ • ' w 
T u no ets com ells, no Morcé; 

tu, Morcé, 'm perdonam 
y per ma falta tindràs 
una disculpa. ;Ho s i bé! 
Si una llàgrima jo sé 
que t' han arrancat mas penas, 
Com allavors qu' eram nenas, 
causaràs molta alegria 
à una amiga, quo daria 
por tu, la sanch do sas venas.» 

M. R I U S E C H . 

(SnauiRÀ) 

• 
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—Aqui ho tens, poble il-lastrat: 
1' espectacle ha comensal. 
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Quo 'n Joseph M.a Pous hi to la mà trencada en 
qüestió d' arregles del francès, ,ja ho ha demostrat mol 
tós vegadas; pero ab aquet Viaije wgenl que ha fot ul 
timament se n' ha anat en tron exprés al destí reservat 
als bons vaudevillislas catalans quo no amagan la oara 
ni '1 nom darrera la careta dols plagis. 

Por aquet motiu en Pous pot servir de mirall ahont 
haurian d^ mirarshi 'Is eterns plagiaris; puig que sense 
necessitat d' apropiarse produocións extçangoras, s' 
ha guanyàt fama y profit en lo teatrq, lo qual no deixa 
de ser ben original. 

L a última comèdia d' ell estrenada, té tots 'Is defeo -
tos francesos, ab las: corresponents llcugeroRas é inve-
rossimilituts dèl género. E n [eambi, to situacións quo, 
per lo molt oómicas y ben busoadas, pot perdonarsél-
h i sa falsétat. 

J j autor del arreglo, empedrant de xistes la obra, 
consoguoix do sobras fer riure à gust al públich, qu' os 
lo quo aqiièt vol y lo que 'n Pous se proposa. 

Els actors encarregats deia interpretació de Fia//e 
urgent, estigueren molt bé dol primer al últim, sobre tot 
en Capdevila, com on totas la? oomedias; perquè si val 
à dirho, la aotval companyia d' aquet toatro os més cò
mica quo'yrapxàtifca.. 

'D'aplaúsòs-·np ·n vulguin més. Felicitém al amich 
Pous per te-nou .oxit obtingut. 

NOVETATS 

Ab lo variat ropórtori que dona la eminent Vitaliank 
resulta increiblo que nostre públich no correspongui 
als osfórsos quo ík 'dita artista. 

A La mòglie bella lia, seguit Cavalleria ruslicana, k a-
quosta L a sigtMrà dalle camelie, venint després / / ro-
man\o diun g íomne povero, (conogudà.'on espanyol per 
L a novela de la vida), després L a hcandierà y por ahir 
estava anunciat son-bónofici ab Frou-Frou, quo per lo 
talent que 'ns ha demostrat póssobií- dita artista no' 
duptém debia brillarhi d' un modo notable, principal
ment en sos últims actes, que son los do proba en la 
esmentada producció. 

L a moglie 'beilo, os un vaudeville que te molts punts 
de somblaüsa ab E l director general qac \o S i . 'SWi-
lli<fc·<J*íopïósont4it istiu passat. 

Jírx.Cffvaiieria mí:!Ca«a> dongué mostras l a S r a . V i r 
taíiani do son talent j a què, .dosempenyi la «Saatuzza»' 
ah tota la forea díamàtioa quo dit personatje requereix. 

• L ' èxit do la setmana ha sigut ab La signora dalle 
camelie, obra quo figura on lo repertori do totas las 
grans actrius y que per lo tant ab la oxocució quo hi 
dona cada artista que 1? executa, hi entran eompara-
cións mes ó menús odiosas y que de vegadas resultan 
de profit pera la mateixa. 
í L a protagonista do L a signora, li và i la Sra Vita-

tiani tan clavada que duptém quo son autor Dumas, po
gués may arribar é. pensar ab oxocució mes'suporior. 

L ' èxit que.hi ha, tingut la Sra. Vitaliani ha sigut 
superior à tot elogi y ab olla l'compartí ab justícia lo Sr. 
Ri/motto que 'ns fon un Armando com do molts anys 
no habíam vist en nostres toatros. 

E n honor k la vritat, do desde lo malograt Cercsa, 
galan director que compartia sos triunfos vint anys en
rera ab.la cèlebre Marini, no habiam vist altre Armando 
com lo que 'ns fà lo Sr. Rizzotto, pur lo que s' ha fet un 
nom y un cartell onvejablos. 

Com hem manifestat, pera ahir estava anunciat lo 
benefici de la.Sra., Yitaliani, que volém, ereuror que lo 
tcatro haurà estat brillant. 

A ser d- altra manera, nostro públic'l pacaría do des-
eortés y do possohir poch gust. 

C O N C E R T M O E E A U 

• • . 

Diumonje passat aquot roputat pianista francès don-
g u é un concert demostrant un cop més sas notablos 
facultats y complert domini del pianoi adornés do nna 
pulsació vigorosa y peculiar. ^ " 

Sigué objecte do uína ovació en la Rapsodie n." 11 
y L a legende de S. Francois de Paul doLisz ty las Tris-
íesse y Esquissf, coïfvposiaiÓYíS do n Moreau mateix. 

L à coucuiTencia que hi assistí, fou més selecta que 
numerosa. 

GATALTINYA- fE'jçrado) 

Màngas verdes de Delgado y Torirogrosa es .altra sar-
sucleta do las quo resultan wí chicha ni UmonÚ. 

À fi de dar major varietat on lo cartell, la Empresa 
ha contractat per un roduhit número de funcions k uns 
oxcéntrichs musicals que per lo gastat de son'trevall 
no mes passaràn y... gracias 

T1VOLI -

Aquell ospatarrant èxit do Los primers fteis on lo 
primor dia, ha quedat tan amo: t igüat que. has ta la E m 
presa s' ha vist obligada à retirar la obra del cartell, 
donant cabuda als melodramas E t jorobadoy L à portera 
de la fàbrica. 

Val ia la pena do que 1' èxit no hagués sigut tan exa
gerat en lo dia dol estreno y. so n' hagués guardat un 
xich pora los dias successius. 

Pora la setmana entrant ss prepara la reprisse do 1' 
espectacle sacre Jesús de Na^aret/i ab decorat nou dols 
Srs Moragas y Alarma 

GKAN-VIA 

Res de nou, j a quo Juicio oral que dobía estronarso 
dissapto passat, k última hora so va presentar un a 
contra-ordro denegant lo permís d' estreno. 

j Y aixó que la Empresa tenia autorisació i.ospocial 
y m anuscrita dels autors.! 

iQuina formalitat! 
Se 'ns ha dit que 1' assumpte està sub judiçe y que se 

demanna danys y perjudicis. Ben fot. 

U N CÓMICH R E T I R A T . 
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A nna noya com n' hi ha moltas 
: t i . i . K l l l . l « 

M e 'n recordo ben bé, Pauleta hermosa-
Tenías divuyt atays 

y n i '1 rey k ne tú t'ora bon mosso. 
jDo pardalets, si 'n duyas en lo cap! 

Miravas alt, molt alt, 1' orgull te treya 
dó test, y ho tinoh que dir; 

íQui erats tú en resum? Una de tantas. 
Boniqueta, aixó si, com n' M lian à mils. 

Mes jqné? Do qualitats, jquinas tenias 
pera forto ab anhol 

estimar d' algún home quo fos home? 
Sols toníàs- dofootes y res més. 

Vanitat, presumpció, fatuitat néoia 
sols so notava en tú; 

lo que foya que 'Is joves que 't tractaban, 
diguessin: Passiho bé; jt' hi vist de lluny! 

De cusi, no 'n sabios ni sisquera 
por* surtir del afront 

de donarte à sargí las tevas mitjas 
ni sabor posà uns culs à uns pantalons. 

De planxà, no 'n parlém. L a planxadora 
ab tú hi guanya un Perú, 

Sols per' planxarte enagus, colls y ormillas 
los comptes asoondeixon qu' os un gust. 

S i on 1' administració hi passém rovista 
tindrém de plegà 'I ram. 

Trot lo qu' on polvos y potingas gastas 
no 't quedan ni sis rals por comprar pa. 

Y aixó, sonso comptar qu' ets llaminera, 
qu' ots deixada ab excés; 

quo no fas may dissapto, y que la roba 
te la rontan, quan j a s' hi fan bolets. 

Que la pentinadora t' arruina; • 
que no 't sabs for ni un cos; 

que '1 sabator t' ompayta y la tondora, 
y qu' estàs j a d'ihglosos fins al coll. 

Que no sabs oouro un' olla de mongotas, 
qu' ots un mort dels dol hú 

y, en íi, quo ab lo llart qu' als sotas portas 
s'hi pot cuynar bon bé, ben bé un any just. 

iiltiniMil I I I I I I I i i i r i i i i i ' i i i i i . i j i i i i l i l i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i m i i , , , , , , , ^ , , 

Calcula, donchs, ei un homo qno s' estimi 
y tingui 1 cervell clar 

te portarà à un altà à fertò sa osposa 
per ronogar dc tú, do Deu y 'Is sants. 

Pro tú tens un bon tipo, ets salamora 
y tens bastant talent 

y uns ulls que Deu n' hi dó, y no t'aniilanas. 
jTú '1 que vols pescà un home de diners! 

Vourém si '1 pescaràs. J a !n tens vint, nena. 
y dols homes d' aqui 

el més tonto do tots es bó per bisbe. 
jN' es tant dols tirà 1' am y dir: j a 't tinoh! 

Pro tú n' has tirat molts d' ams, y no posoas; 
no so 'tmenjan ií esqué... 

y tinoh pór. qu' à la fi 't quedis per tia 
ó serveixis d'imatjo als monuments. 

Sé quo t' han donat/>O/ÍJ dos toreros, 
un fabricant d'ombuts, 

y un tísich que 't portava à monja ostras, 
que parla palpissot y es bastant ruch. 

Qu' has tingut relacions mitj clandostinas 
ab un quo fa aygnardonts' 

Y ara, actualment, orech jo quo fas la mona 
ab un militar guapo y bastant llest. 

Por cert i u ' hi sapignt, y me 'n alegro, 
qu' aquest brau militar 

to tants diners com jò; pro os do la broma 
y l i agrada anà à fora à fer bronàrs. 

S' enton pagant un altre, y si bé 's mira 
no pensa malament. 

U n hi disfruta molt anant à fora 
pagant ab la butxaca dels demés. 

Total: quo '1 militar ab molta gràcia 
se us va bén rifà à tots; 

so va atipar y ...etcotra, otestra, etcotra; 
y un germà tou va carregà ab lo mort. 

Jo no sé qui es quo diu, que cada dia 
's lleva un infelis 

A ton germà 1' hi va tocar la tanda... 
iTornouhi tot sovint al Cap del Riu! 

F R A N C I S C O SISA, 

i 

SSC0I0 TILBÍGBAFIOA 
(Servey particular adolantat— pe '1 fil especial de 

L A TOMASA—qu' encare ningú may no l i ha trencat) 

A T E N E U BARCELONÈS. -10 , à las 22 tocadas-
Acabo de donar una conferencia intoressantissima sobro 
«Els monuments de Barcelona on lo sigle X I X » H i 
parlat do tots los desaparescuts, desde '1 Jardí del Ge
neral fins al mou venerable barret de oinoh pisos, origen 
do la meva popularitat, al parlar del últim monumen/, 
hi arrancat llàgrimas al auditori. Ho posaré à la Publi 

FIGA SOLA. 
P L A S S A S A N T A ANA. -17, & 1' hora de contar di

nés- H i trobat una mina d'or, quo ni las dol Trasbals. 
Vench gasòmetres à cents— y carburo à toneladas,— 
Aixó son fabas contadas— M' estich fent rich per mo
ments. 

NOGUBEA. 

L A P E R D I U . —13, à 1' hora d' aixuguomso y tor-
nom'hi— J a s' ha acabat lo rfíarí. Desd- avuy tornem à 
tenir j-ea... Sols'ns falta 'Ibot... Encara quo si aquest 
fos do vi On Xirigotas no 'nsdeixaia viure. Haventnos 
aixecat lo susponsori hom fot una prometonsa. Colebra-
rém un bon apat als Quatre Gats y anirém à deixà 'Is 
resultats à Madrit; à n'.„aquoll Madrit que tan sulfura 
à la Pàtria. 

K . SBLLAS. 

P E N Y A R A N D A . -12, à V hora de 'Is fòtris.— Spy 
un hombre que estoy desespérado - Soy un hombre que 
trago mucha Ai'e/. jAixó es horriule, asquerós, indigne! 
^Ahont sl es vist posar lo ncm de «Madrit* à un lloch 
tan rèserru/? Que diguin «l1- çscut de Barcelona» à un 
cert tap ho hi trovo taps... Péro iaA senores\ E l nombre 
sagrado, intangible, de la villa del 3 de Mayo arrastrado 
porel lodo i...Aixó 'msublevaL.Domà no pago à ningú, 

• • HO. 
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- 4 Í 
Por honrar la memòria de son preclar fan^aflor, la 

Biblioteca Musoo Balaguer do Vilanova y Goltrii Ha 
publicat un número extraordinari de son Bntllòti , ha-
vontnos favoresout ab 1' envio d1 un exemplar, que sin
cerament agrahim.' • -

Resulta una publicació curiosíssima y que.dg11* Por-
fecta idea do la valúa del eminent poeta jtypli Viçtpr 
Balaguer. Al l i , rendint homenatjo al mostre, s' hi oon-
gregan totas las litoraturas onropcas sabis y escriptors 
de tots 'Is paissos recordan lo geni de Balaguer y son 
gran cor. Basti dir que hi ha tireballs literaris on tote los 
llenguatjos que 's paiian' à Europa, desdo '1 sueoh al pp-
lach y desde l ' ing lés al.'dialocte sicilià. D' Espanya hi 
figuran totas las parlas regionals. 

A l final, hi ha una curiosa relació de totas las obras 
produhidas pe '1 Tfovador de Monserral, las que pasSan 
de 200 oonogudas, moltas d' ellas compostas de varios 
volóms. 

Lo tribut qu' ha dedicat lo Musoo Biblioteca à son 
inolvidable fundador, és un treball esquisit y curiosis-
sim, digne do '1 patrici genial à quj. va dedicat. 

Por donar una idea do la diversitat de firmas 'y de 
Uenguas, quo campojan en lo citat aplech, basti sapiguer 
que conté treballs en vers y prosa de Màrius Andréi 
provensal; FeuTheo.dore Aubancl,provensaI; L . de Ber-
luc-Perussis, provensal; G-oran Bjorkmam, suech, Fran-
cisco de Bofarull y, Sans, Arnald Bonaventura, italiAj 
Eudald Canibell, Josepli Cardona, Leonce Cazaubon, 
francès; Edward Spencer Dodgson, ouskar; Joan Fas-
tenrath, alemany; Antoni García Llansó, Joseph Güell 
y Mercader, doctor Huszàr Vilmos, húngar; J . L . Lapu-
ya, Edward Liiídforss, suech; Achille Maffre do Baugé, 
francès; Apelos Mestres, Achille Million, francès; Fre-
derich Mistral, provensal; el comte do las Navas, Narcís 
Oller, Pierro Paris, francès; Folip Pedrell, W . Piskoro' 
ki, rus; Eduard Tondal, gallego; B. Pons y Fàbrogasi 
Commendatore E.^Portal, italià^Manol Reina, L . Rou-
viéro, J . S. B., íA..,Sanchoz Pérez, Eouis de Sarran d1 
Allard, francès; F . Soto y Calvo, Regina de Szymoüska 
André polach; Ambroiso Tardieu, francès; Guillem A. 
Toll y LafonV d doctor Thobussem, Joan Tomàs y 
Biscamps, PoroA.. Torres, baró de Tourtoulon, francès; 
F . Ubach y Vinyeta, Jaointo Verdaguer, y ArthurVi -
nardell. 

Aixó en quant al niímoro í o firmas. 
E n quant à la valúa de lle treballs insertats, à conti

nuació reproduhím dos cpmposi'cións extretas al atzar 
^uo donan una idea del fondo .sentiment que inspira '1 
volúm. -.• 

(iQu' os mort? Y jquo sab la gent 
do tota Espanya qu' ho diu? 
Qui digui qu' os mort, no ho sent... 
Encara es viu, com és viu - ^ 
10 sol .que llu al firmament. 

Morir deixant lo rocort. 
qu' à tot lo món ha deixat 
no os morir ni està' on torrat; 
quan un s' ha mort, es qu' es mort 
por tota 1' eternitat. 

Y ell viurà, mentres qu' arrel 
tingui la roca à la serra 
y en lo infinit un estel 
y rodi on 1' ospay la terra 
y '1 mar sigui espill del cel 

' jQue no '1 vourém! Y ;qué h i fa? 
(i.Doï qu' es viu hom do duptar, 
porque no estem aprop séu. 
(jHi ha algú que pugui negar 
que Deu invisible es Deu? 

"'íjj ' " •]. •' ' .<- • . 
1 Mentres quo món sigui món 
y hagi un sol home agrahit, 
no darém may al olvit 
n i 'Is raigs do llum del séu front -
ni 'Is glops de sanoh dol séu pit. 

k J ' M : ' . •- ";·-, ' M L ' -
Por quo visqui eternament 

11 darà vida tothom; 
hosaltrés, agrahiraent; 

. ; Catalunya, sentiment; 
1' Art y la Historia, renom. 

Y , si por cas, ho duptós 
algú, que fassi una prova; 
cridi: «\Don Viclor! cHonl es? 
Y sentirà <A Vilanova, 
per' no moureme n may més." 

Y os natural qu' aquí estiga, 
• perquè à estar' hi tot 1' obliga: 

la Fe dol vell Trovador, 
la Pàtria y sa dolsa amiga 
que, fins morta, li té Amor. 

P E R E A. T O R R E S . 
11 - 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 . . i . . i . , 1111 • litiltl«liltli|ililll iifilililiiilii>lii<iiii|i|ii;iitll 

Ton cant oh Trovador de Monserrat, 
al esclat ar al cim d'exa montanya, 

lo cant del gall va ser 
, que desvetllà la musa catalana. 

J A C I N T O V E R D A G U E R . 

iimi M ' i n • l l i nin i • HI i n i mi i:i na i i I·IH I . I I M I I I in i I I I I I I I mini m ••• m •mm ni·lii ' 

Passaba '1 gran Gpnde per un poblet de mala 
mort, yal presentarse al arcalde, encarregat de ferí! 
una arenga, li digué; 

—Senyor, prou podria pronunciarvos un discurs 
d' hora y miija, pero '1 suprimiré si prometéu con 
seguir pera '1 poble la di«pensa del pago de la con
tribució de guerra. 

—Concedit desd' are, respongué satisfet aquell 
gran diplomatich. 

•La/corrida de toros - novillos que diumenje passat se 
dongüó eh la Plassa vella'(Barcelonota), demostrà un cop 
més lo bon taota de la Empresa, j a que lo bestià fou suma-
ment esoullit iíónant molt joeh en totas las sorts. 

Los espasaa Morenilo de Àlgecirai y Chufero, emportant-
sen al públich. 

Pera diumonjo pròxim s' anuncia comda estraordinaria 
ab novillos do la ganadería andalusa de Salas (nova entre 
nosaltres) ab los espasas Morenito, < CÍmfero y (fallilo (fill 
del cèlebre Gallito de memorable reoort pe' Is aficionats). 



(Boa tipo si jo '1 pésqués^ 

k Mmï 
•r-CBona pell per una arcoba.) 

KiMe sembla que 1' hi fletxati; —([Me sembla que es peix al cove!) 
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' 'UN INGLÉS A P O M P E Y A " ^ 
(ACABAMENT) 

A l poch rato r e t o r n à • ' ! / ^ a r a w ab un invalit 
que no hi veya de cap ull . guiat per un g ó s que 

• coneixia à Pompeya com si fós i casa s é v a . 
Després de visitar tots plegats là ferreria. lo 

forn y la casa de Fortunata. tornaren à la deSalust i , 
ahont 1' inglés acabà de copiar aquell frèsch y po-

. g u é treure altras cópias. 
Arr ivàren à un lioch ahont s' hi estaban fent 

excavacions. E ls operaris havian descobert petits 
bustos, estatuetas, bronzos y curiositats de tots g é -
neros què depositaban en una caseta d aprop. Entrà 
1' inglés à la caseta y s' enamorà d' un sàtyr de 
pam y mitj. 

-—\0\\.yés\ exclamà,, vull posehir aquet sà tyr , 
costi lo que costi 

— | O h , cà! respongué M guia; lo rey de Nàpols 
no'1 vol vendre per cap diner. 

— ̂ Es dir qu' es imposible adquirirlo?. . 
Tant com imposible, no: /vo l creure 'm?. . . 

Róbi l . 
jMagnifich! Siguent cego 1' i n v à l i t . . . i t é n s 

rahól Aqui téns un altre duro... 
4 Pró vagi alerta; perquè '1 g ó s té unas dents 

molt esmoladas y se li tirarà al demunt a ix í s que 
toqui rés. 

— [Aixó ray!. . . compraré ' I g ó s y '1 m a t a r é . 
—Serà mi l ió un altre cosa; llogui u n invàl i t 

coix. agafi allavorasla figura y fugim corrent. 
Aquesta nova proposició del pillet e n g r e s c à tant 

al « K ^ S que li donà tres duros més y I' envià à 
buscar al coix invàl i t . 

Tant bon punt arrivà aquet, ab sas dugas cnmas 
de fusta, và despedir al cego donantli una bona 
propina. 

Lo únich q u é faltaba veure era '1 teatre y '1 tem
ple de Isis Després d' examinaries 1' i n g l é s . và dir 
ftn; 1' indiferent, que desitjaba tornà à veure la c:isa 
de las excavacions, L ' invàl i t sense cap reparo 'is 
hi và guiar, y v ren entrar al dipòsit de las curio 
sitats colocadas en uns prestatjes apropósit Mentres 
1' inglés feya veure que examinaba tots 'Is objectes 
ab admiració, lo trinxerayre s' en tre t ingué à lligar 
un cordill travesat à la porta à dos pams de terra. 
Un cop llest d' aquesta feyna và fer I ' ullet al mis-
ter, qui s 'apoderà de la estatueta que vo l ia , se la 
ficà à la butxaca, deixant estupefacte al pobre coix 
invà l i t , saltà la corda, y , seguit del pillet. fugi co
rrent à nó poguer més. Eixiren per la porta Stabiana 
dret al camí de Silerno; allí llogaren un cotxe y al 
arrivar à la v h dels Sepulcres 'Is esfaba aguardant 
1* altre cotxe que deixaren d" anada. 

Dugas horas després arrivaban à la Torre del 
Greco y una hora rnés tart ja eran dins de Nàpols . 

E n quant al infelís invàlit de las camas de fusta, 
v o l g u é perseguiries provant de traspassar lo malehit 
cordill travesser, però no pogué de cap manera. In 
íentà deslligarlo inúti lment, perquè aquell bordegàs 

* napolità 1' havia nuat tan fort que.., (ni ' I nú gor-
dià! No poguentdesferlo. aquell veterano. imitant à 
Alexandre Magne que lo que no podia desfer ho 
tallaba, desenvaynà '1 sabre rovellat qne duya y. . 

(1) Végin lo número anterior -

encare estaba serrant lo cordill , quan V inglés y '1 
sèu marréch company ja estaban à la fonda. 

Aquel la mateixa tarde s' embarca '1 poca-ver-
gonya d' Inglaterra en direcció à son país y 'I la^a-
rom anà à reunirse ab sos amidis de platja, fent drin 
gar 'Is naps que aquell n havia regalat per sa fet-
xoria. 

De modo que 1' ing lés de referència, ab dotse 
horas de permanència i Nàpols , habia fet IÜS tres 
cosas qu1 estan més rigurosament prohibidas à la 
terra dels mscarrons; 

Parlar mal del rey, copiar frescos y endurse'n 
estàtuas de Pompeya. 

Més, consti que no ho logrà lo diner del poten
tat, sino 1' ingeni de la misèria. 

P E P E T D E L C A R R I L 

Molt tart es ja per parlarne, tota vegada que han trans
corregut una porció de dias desde '1 fet d' autos; pero en 
fi; es allò que dlhuen; mds vale tarde que nunca. Culpis de 
aquesta demora al paperet tarrasseneh que s' ha ficat- ab 
nosaltres, ja que no ha. tingut 1 amabilitat d' enviarn'os un 
reca,det d' atenció y nosaltres [infelissos! ni sisquora sospi-
tavamquo al mon existia una «Comarca dol Vallés» de 
paper. No més coneixiam la comarca del Vallés geogrà
fica, la pàtria de tan bonàs inossas y de tan laboriosos 
obrers. 

Aném al gra. Per' Caruestoltas circulà profusament 
en la industrial ciutat de ïarrassa, una fulla humorística 
en vers y adornada ab ninots, sense pou de imprenta, la 
que tractant én broma alguns assumptos locals, sembla 
que feu enfurismar à algú que alli exerceix un càrrech 
públioh, lo més important do la localitat, 

Douchs bó; aquest senyor, treyenn foch pe 'Is caixals y 
sense oncomenarse à Deu ni al diable equina 'n fa?.;. Agafa 
al sou ore/anillo de cambra — L a Comarca del Vallés— y li 
fa dir que la fulla clandestina ha surtit de L A TOMASA, 
perquè son dibuix s' assembla als nostres y perquè son ti-
po do lletra es idéntich al usat en nostre setmanari, ' 

Es à dir, que 1' autoritat aludida, ó '1 seu organüh, dos 
prés do mirars'ho y romirars'ho ab las ullera de batre co
locadas, ns tingueren inconvenient en atribuhirnos lo poch 
envejable paper de 'Is que tiran la pedra y amagan la mà 
y vingueren à denunciar la nostra imprempta com una 
imprempta clandestina. 

Donchs bé; si ab tot demostran tanta perspicàcia com 
on la qüestió de marras, bonicas autoritats gastan ôs tar-
sassenchs y bonica informació los hi donan sos periodichs. 

L a falla titulada Qarmstoltas de Tarrassa qu' havém tin
gut ocasió de veurer,—graoias à un amich d' aquella pobla
ció —no ha surtit may de Is tallers de L A TOMASA, ni lo 
qu' os més- may podria surtirne, perquè aquells ÜJMS no 'Is 
tenim. Lo caràcter de la lletra ea (en termes tipogràfichs) 
rodó anlic-h, mentres lo nostre es elzevirid modern. E n 
quant al dibuixant Monjeta, no '1 coneixem... No sabem 
més Monjeta que lo del Otero, y las que fan (en plural) las 
autoritats desprestigiadas. 

Per lo que toca à L a Comarca del Vallés li dirém que 
protostém enèrgicament de la seva afirraació'y qu' esperém 
la rectifiqui à la major brevetat. 

E s inútil que pretengui escudarse en la coUtilla Según 
opinión de muchos... Ja sabém los que fem periódichs, lo qu' 
aixó significa. De lo contrari, nosaltres també li contarérn 
à L a Comarca y « la duima que l'aipuiida lo que en opinión 
de miichon no ha d'.agradaries gayro. 
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F.n Balart ha dimitit la direcció del Tcatro Espanyol de 
Madrit. 

Eelacionant' ho ab aquesta dimissió, diu L a Revista 
Blancu y nosaltres ho traduhim. 

«Una noticia interessant pera 'Is obrers madrilenyes y 
ïfins pera "la autors dramàtichs. L a empresa del teatro 
«Espanyol ha aceptat la traducció de«Gent de vidrencontra 
»'l parer del director senyor Balart, qui, por no sancionar 
»ab sa presencia tal atontat contra 1' art, ha deixat la di
recc ió artística d' aquell teatro. 'S tracta d' una diatriba 
«contra 'Is obrers soeialistas y conscients. L1 obra no te 
»oap condició artistica; los personatjes BO mohuen perquè 
»al autor li dona la gana. Però s'ha pagat bé y los empre-
sssaris no fan distinció entre Electra qu' ompla la taqui-
ulla ab los diners del públich y (íenl de vidre que 1' ompla 
»ab las subvencions en forma de abonos simulats» 

Pins aqui «La .Revista Blanca». Ara dugas paraulas pe' 
nostre compte. 

Lo senyor Balart ha deixat la direcció del teatro Espa
nyol de Madrit perquè al fi s1 ha convensut de qu' era 
nn zero à la esquerra en aquella casa y perquè una cosa 
es ser un gran poeta, y un' altra cosa es no sapiguer im-
posarse alscómichs. Lo sapiguer fer versos esculturals no 
vol dir que se dirigeixi bé una companyia. 

Kn segón lloch, lo senyor Rovira y Serra no ha suboen-
ciouat éj la empresa deï Espanyol,, perquè ó molt 'ns equi-
voquém ó no està en disposició de conjugar loverb sub-
rallat, més quoen j-assiva. 

E n tercer lloch. Gent de vidre esti de sobras demostrat 
que no va contra 'Is obrers per soeialistas y conscients que 
siguin, sino contra 'Is que é. las costellas de 'Is obrers vi-
huen, embabiecantlos ab tirallongas d eloqüents discursos 
y florida prosa. 

Se coneix que per L a Revista Blanca ja ha picat lo 
reo.wo, L i dehuen haver escrit desd' aqui à. lo que tira 1' 
obra, y es natural, posa 1' ungüent avans que '1 mal hi 
sigui. 

Com qu'al fi y al cap la redacció de LaRéoisla es un 
agregat d- Antuant, s' expli-a que ja desbarrin avans de 
que vingui la pedr·gada. 

s 
L ' altre dia per ordre del Gobernador civil dimitent Sr. 

Hinojosa, foren llensadas al mar quatre caixas plenas de 
fotografiaa pornogràficas, d'e las que denuncia y recull la 
respectable (?) Associació de L a Fulla. 

Aquesta mida sembla qu' ha introduhit 1' alarma en 
algunas familias. 

Ea;opinió de molta gent,, de la classe de beyatos, lo re-
mey^erk, pitjor que la enfermotat, perquè 'Is peixos, al 
contemplar aquellas liguras temptadoras y al veure aque-
llas poses mes ó menos académieas, 's pervertir n 'y la in-
moralitats' escamparà com taca d' oli enfre 'is habitants 
do las regions submarinas, 

Molts carrinclons mascles y famellas j a estàn tremolant 
al considerar los terribles esiragos que faran las fotografias 
verdas entre' ïs castos Uussos ó̂ las pudibundas tunyi-
nas, ' 

jCale.ulin; calculin.tíU)U horror si las sardinas se 'ns tor 
nan lúbricas!,.. .i.Qué menjarèm donchs aquesta Quaresma? 

E n efecte'...'Ei deplorable 
qu'això s'hagi fet aixis, 
perquè la sardina lúbrica 
costa un xiquet de pahir. 

. • * - • • 
, • 

Ademès de M Liberal do Madrit que dins de pochs dia 
surtirà à Barcelona ab dos edicions diarias, sembla qu' 
aviat vindrà ó, establir imprempta en nostra capital fent 
una ó dugas edicions bareeloninas, son contrincant Mi 
Imparcial. Aixis, aixis..'. /AVaraos pocos y parió mi abuela! 

Després que se 'n vinguin el Heraldo y '1 Naàional j 'I 
&lobo y aixis successivament. 

iífada qu' aixó es la Xaüxa psriódistica! 
M' sembla que algüii de 'Is periódiohs d' aqui, porilla de. 

vant d'aquesta irupóíó de 'Is bArbaros rotatius...; j!Np 'Is 
hi sembla aixis don Ciero ó donya PMï l . . . (So 'Is gembla 
que hi algú que put à mort?. 

La copegnda Associació de la Premsa d» no8t^"-<Jftpítal, 
prepay?. una funció extraordinària à fi de a r ^ ^ w ^ ó n d o s 
pora íamaiteixa..^ ~ 

J>|^'funtí© tindrit lloch en lo teatro de N o v è f e í t ^ n l o 
dimecres dia 20 por la tarde y en glla hi pendràn: apHÍ, ca
si totas las companyias de nostres teatres. 

Ló programà es sumament notable, y està bommfe de 
\Pobre porfiado\ per la companyia dol 8r. CaevM^'^bm 
de moro,-per la del teatro Català (Romea)'; segon iMfe de 

\ fhvorciémo'ios, pei la de la Sra. Tubau; E l Barquille^t, per 
la del Gaíalunya (Eldorado) y lo dialech Lei, voi, tu, per la 

•''Sra,.yitaliani y Sr. Dus •. 
Donat lo ft benéfich de la funció y lo escullit'del pro-

v grama; os de eíperar que la ^ssocíaeid farà un bòn'ifegoci. 

• .;: vi»- | j - j t e S ' 
La hmlga del gas segueix en lo miitçix estat. Los Consu

midors no: flàquejan ni las Companyias aflúixan. 
Los primors hac sapigut que'l gerent de(cLft Catalana» s' 

embutxaca anualment un sou de deu mil duros y estàn 
decidís à que no contiunhin unas pagas tan escandalasos. 
Las Companyias, per la seva part, no estàn disposadas à 
perdre los grassos dividondos de'ls accionistas,ni las pagas 
fubulosas de 'is seus mangonejadors. 

Y en eslas disptdas... 
• arriva on Noguera < 

—1' aixorít versaire 
que 'ns aceliiena — 
y ab los seus gasòmetres 
de,quinze pessetas,-
à las Companyias : 
j ls hi fa, la llesca!i: 

S ha fundat an aquesta Ciutat una oPederaeió de 'Is Co-
ros do'Clavè» en la quesegóns sembla hi formaràn algunas 
societats corals que no estàn conformes ab lo modo de pro
cedir de un' altra coleotivitat ;qu' aqui existia,'dedicada 
també al conreu de la música popular. 

Dèsitjém moltaS prosperitats'à la nova Federació y com 
làs altras entitats de índoiè eonsemblant, nos té al seu cos
tat por tot lo qua siga fomoniar la gran obra del insigne 
Clavó. 

. . . . . . : . ^ m i ; r • 
A Tçíelió, Manlleu y Sant Hipòlit siembla que hi ha ha • 

gut là seva mica de tremolina. í , 
En algún de 'Is citats pobles semblà que s* han «Lirivat à 

cop arlas escenas principals dèl, G«r''fí"«í d6 Eto.H^SIola. 
No mos 'ns faltava aixó per ^^pàç^fe^'Mí^iííjfi^iavo • 

rós quadro que presenta '1 pervindre d'Éspànyà. 
jEstém deixats de la mà de.Deul;,. Y per avuy no dihéra 

més. • ' . y s t 

• 



LA TOMASA 

}üé faria avuy Paulela, per ser divendres? y 
sardineta 

r no 'm parli de sardina. Ja 'm siíl·l {iel coll 

I i 

R a l » • 

—Aixís guanyém la glòria.-La glorit M i M f ^ J p 
1 " espinas mal sigao de bacallà » acom 

f 

—Diuhen que faig ulleras 
y la carota tristai 
No 'n tinch la culpa jo 
(La té sols la sardina! 

—Mirat, noya, de mondonguillas 
debacalU, no me 'n donguis mes.... 
—Escalfat y calla... Quan estiguis 
calent ja t daré un bon tall. 


